
Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870,11 87(POST 2009) G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by marksmen
and journeymen level shooters have shown an increase of over 85% in hit
efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. Designed as
replacement parts for the standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated
night sights can be mounted directly with minor modifications. Superior
production methods and rigid quality control have made Meprolight® the first
choice among law enforcement agencies, defense decision-makers, and major
weapon manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products and
processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to these
demanding quality levels.

Attributes

Name: Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870,11 87(POST 2009) G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010772
Mfr. No.: 1346623101
Color: Black
Make: Remington
Model: 870
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103137414
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Sicherheitshinweise für das Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET REMINGTON 870

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihre Schießfähigkeiten zu verbessern und Ihnen zu helfen, sowohl stationäre als auch
bewegliche Ziele bei schlechten Lichtverhältnissen präzise zu treffen. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen
Gebrauch zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsvorschriften verwendet
wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie das
Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen sich in der Nähe des Schussbereichs aufhalten.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt korrekt montiert und sicher befestigt ist.
Halten Sie den Lauf des Schusses immer in eine sichere Richtung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigung: Montieren Sie die selbstleuchtenden Nachtsichten von Meprolight gemäß den beiliegenden
Anweisungen. Achten Sie darauf, dass alle Teile fest sitzen und keine Lockerheit besteht.
Überprüfung: Überprüfen Sie die Montierung auf Stabilität, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung

Verwenden Sie das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen, um die Sicht und die Genauigkeit zu
maximieren.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten mit dem Produkt zu verbessern.
Achten Sie darauf, das Produkt nach jedem Gebrauch zu reinigen und zu warten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und
Waffenbestandteilen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870
wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder Hersteller. Es wird empfohlen, die Kontaktinformationen auf der
Verpackung oder der Website des Herstellers zu überprüfen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an alle Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.
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Tru Dot Fixed Shotgun Set Remington 870 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot Fixed Shotgun Set for your Remington 870. This product is designed to enhance
your shooting accuracy in lowlight conditions. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Do not rely solely on mechanical safeties; always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure that the area around you is clear before firing.
Store the firearm and ammunition securely, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and sights for any signs of wear or damage.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the use and ownership of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the Tru Dot sights are properly installed before using the firearm.
Do not attempt to modify the sights beyond the recommended minor modifications for installation.
Avoid using the firearm in wet or humid conditions unless it is properly maintained.
Do not use the sights in a manner inconsistent with their intended purpose.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when aiming and shooting.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sights from the firearm.
Carefully mount the Tru Dot sights according to the following steps:

Align the sights with the mounting points on the firearm.
Make any necessary minor modifications to ensure a secure fit.
Securely fasten the sights using the provided hardware.

Doublecheck the alignment and secure attachment of the sights before use.

Usage

Before firing, ensure that the sights are correctly aligned and functioning.
Practice shooting in a controlled environment to become familiar with the sighting system.
Adjust your aim as necessary to account for the specific conditions of your shooting environment.

Disposal Instructions
Dispose of the Tru Dot sights in accordance with local regulations for electronic and optical devices.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult the retailer from whom you purchased the Tru
Dot Fixed Shotgun Set or refer to the manufacturer's website for more information.



By following these safety instructions, you can ensure a safer shooting experience while utilizing the Tru Dot Fixed
Shotgun Set for your Remington 870. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el conjunto de miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® para su Remington 870 o 11 87
(POST 2009). Este producto ha sido diseñado para mejorar su capacidad de puntería en condiciones de poca luz.
Para garantizar su seguridad y la de los demás, es importante que siga estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas que no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Consulta actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el conjunto de miras en condiciones adecuadas y en un entorno seguro.
No apuntes el arma a personas o animales.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar las miras.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté indicada en las instrucciones.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el área de tiro despejada y asegúrate de que no haya obstáculos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Miras:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira las miras estándar del arma siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Coloca las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® en los mismos puntos de montaje.
Asegúrate de que las miras estén firmemente ajustadas y alineadas.

Uso de las Miras:

Enciende las miras autoiluminadas según las instrucciones del fabricante.
Ajusta la mira para adaptarla a tus preferencias y condiciones de luz.
Practica la puntería en un entorno seguro antes de utilizar el arma en situaciones reales.

Mantenimiento:

Limpia las miras con un paño suave y seco.
No utilices productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes o el acabado.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte de cualquier componente del producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos y
reciclaje.
Si el producto está dañado o ya no se utiliza, asegúrate de que no pueda ser utilizado por otras personas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información sobre el producto o tienes preguntas sobre su uso y seguridad, consulta a tu
proveedor o distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de serie y otros detalles relevantes del
producto.

Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de las ventajas de tu conjunto de miras nocturnas autoiluminadas
MEPROLIGHT® de manera segura y efectiva. Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET REMINGTON 870

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza fornite in questa guida per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'utilizzo del mirino.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non modificare il mirino in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o funzionalità.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le prestazioni.
Non lasciare il mirino esposto a fonti di calore eccessivo o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il mirino standard esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Tru Dot FIXED SHOTGUN SET sulla base del mirino.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente ancorato.

Uso:

Accendi il mirino autoilluminato secondo le istruzioni specifiche.
Regola il mirino per adattarlo alle tue preferenze di tiro.
Esegui un test di tiro per verificare l'allineamento e le prestazioni del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; consulta le linee guida per il riciclo dei materiali elettronici.
Se il prodotto è difettoso, contatta il rivenditore per informazioni sulle opzioni di restituzione o sostituzione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore o il produttore tramite
i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare
l'assistenza.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR)
per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Segui queste
istruzioni per proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Przyrządów
Celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN SET
REMINGTON 870

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas korzystania z broni palnej.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i
skontaktuj się z odpowiednim serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane przed użyciem.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana, gdy nie jest używana.
Używaj przyrządów celowniczych tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić ich
skuteczność.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać przyrządów celowniczych samodzielnie, chyba że jest to opisane w
instrukcji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Przyrządów Celowniczych:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Zamontuj przyrządy zgodnie z instrukcją producenta, wykonując niewielkie modyfikacje, jeśli to
konieczne.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilnie zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie Przyrządów Celowniczych:

Przed strzałem upewnij się, że cel jest wyraźnie widoczny i w zasięgu.
Używaj przyrządów celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem, aby zwiększyć skuteczność trafienia.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest odpowiednio zabezpieczona.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów elektronicznych do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia dotyczącego produktu, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Dodatkowe Wskazówki



Regularnie sprawdzaj status produktu pod kątem ewentualnych akcji wycofania.
Informuj odpowiednie organy o wszelkich niebezpiecznych produktach lub wypadkach związanych z ich
użytkowaniem.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są świadomi powyższych instrukcji i zasad bezpieczeństwa.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych.
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Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat poikkeavuuksia sen toiminnassa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ammunnan aikana.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja että kaikki mahdolliset esteet on poistettu.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty, kun et käytä sitä.
Älä käytä tuotetta alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista muista ampujista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Noudata valmistajan mukana tulevia asennusohjeita.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että ase on oikein ladattu ja valmis käyttöön.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki mekanismit toimivat moitteettomasti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä vaarallisille materiaaleille.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisista hävitysmenettelyistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
valtuutettuun jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai
takaisinvetotiedot.

Kiitos, että käytit Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870 tuotetta. Huolehtimalla turvallisuudestasi ja
noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia tuotteesta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED SHOTGUN
SET REMINGTON 870

Introduktion
Tack för att du har valt Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Denna produkt är designad för att
förbättra dina skjutfärdigheter under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximera
produktens prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till ansvarig myndighet.
Kontrollera alltid för återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Se till att vapnet är i gott skick innan användning.
Montera siktena enligt installationsanvisningarna för att undvika olyckor.
Undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort eventuella befintliga sikten från vapnet.
Rengör området där siktena ska monteras för att säkerställa en bra kontakt.
Montera Meprolights självbelysta nattsikten enligt de medföljande anvisningarna.
Kontrollera att siktena sitter ordentligt på plats innan du använder vapnet.

Användning av sikten:

Justera siktena för att passa dina individuella behov och preferenser.
Bekanta dig med hur siktena fungerar under olika ljusförhållanden.
Träna på att sikta och skjuta med siktena för att öka din träffsäkerhet.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Tru Dot
FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání Tru Dot FIXED
SHOTGUN SET REMINGTON 870

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON 870. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval vynikající výkon a bezpečnost při používání. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími
bezpečnostními pokyny, abyste zajistili bezpečné používání a prevenci potenciálních rizik.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte výrobek na případné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
V případě potřeby se poraďte s odborníkem nebo instruktorem pro bezpečné používání.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a upevněn.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nezapomínejte na bezpečné zacházení se střelnými zbraněmi.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji manipulujete nebo čistíte.
Pokud se během používání vyskytnou jakékoli problémy, přestaňte používat výrobek a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Podle pokynů výrobce nainstalujte Tru Dot FIXED SHOTGUN SET na vaši zbraň.
Zkontrolujte, zda je výrobek správně upevněn a nehybný.

Používání:

Před použitím se ujistěte, že je zbraň nabitá správným a schváleným střelivem.
Při zaměřování a střelbě používejte správnou techniku.
Po použití výrobek důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byly všechny části výrobku bezpečně zlikvidovány a aby se minimalizovalo riziko pro životní
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty a procesy společnosti MEPROLIGHT jsou prováděny s ohledem na vysoké
standardy kvality a bezpečnosti.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Tru Dot FIXED SHOTGUN SET REMINGTON
870. Vždy mějte na paměti bezpečnostní opatření a neváhejte se obrátit na odborníka, pokud máte jakékoli
pochybnosti o používání výrobku. Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


